
28. Juni 2018  Zäitfueren
30. Juni – 1. Juli 2018  Stroossecoursen

CHAMPIONNAT NATIONAL
SUR ROUTE 2018

CYCLING TEAM ATERTDAUL RÉIDEN/ATTERT

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
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Vive eis Champion’en!

No engem spannenden, an aus lëtzebuerger 
Siicht ganz réusséierten Skoda-Tour de 
Luxembourg, waart ee vun den Héichpunkten vun 
der lëtzebuerger Velossaison op eis Coureuren, 
an zwar d’Championnat op der Strooss a géint 
Zäit, déi dest Joër vun engem nach jonke Veräin, 
dem CT Atertdaul, organiséiert ginn. 

Op engem usprochsvolle Parcours hunn 
d’Coureuren aus allen Alterskategorien 
d’Geleenheet sech ënnerteneen ze moossen 
an Alles aus sech rauszehuelen fir um Enn mat 
engem Championstricot belount ze ginn an dee 
voller Stolz eng ganz Saison därfen ze droën. 

Ech félicitéiren d’Organisateure vum CT Atertdaul 
fir hir Initiative d’Landesmeeschterschaften op 
der Strooss a géint Zäit 2018 ze organiséiren 
a soën all deene Leit Merci déi eng Hand mat 
upaken an ouni déi esou eng Organisatioun net 
ze stemme wier.

E Championnat huet seng eege Regelen an 
et däerf ee gespaant sinn wie sech an deene 
respektiven Alterskategorien wäert duerchsetzen, 
mee eppes ass sécher, et kann ee sech elo schon 
op flott an interessant Course freeën.

Et bleift mir nach just de nationale Meeschter-
schaften vill Succès, an alle Spectateuren 
interessant Coursen ze wënschen. 

Romain SCHNEIDER,
Ministre des Sports
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De Cycling Team Atertdaul, ee vun eise jingste 
Vereiner, dofir awer extrem dynamisch an aktiv, 
hott sich engagiert, fir di wichtigst Coursen 
aus dem FSCL Kalenner ze organisieren: 
D`Championnater an alle Kategorien op der 
Strooss. Ëch zweifele kee Moment drunn, 
dass si dëst Evenement gutt plangen an och 
duerchzéien, well mat der Organisatioun vun hire 
„Kropemann-Coursen“ hu si scho bewisen, dass 
si dat kënnen.

Denkt een un den Atertdaul, dann denkt een och 
automatesch un eng motiviert Equipe. Si hunn et 
a kiirzester Zeit fäerdig bruecht, eng ganz aktiv 
Grupp vu junke Coureuren ze motivieren op de 
Velo ze klammen. Dëst ass nëmme gaangen, well 
si dat maachen oni dat et nun eemol net geet: um 
Terrain stoen. Et ass net fir ze lamentieren an ze 
verlaangen, et missten neess mi Kanner op de 
Velo. Nee, et mussen engagiert Erwuessener 2 
bis 3 Mol d’Woch mat de Kanner schaffen. An 
deem Sënn hott d’FSCL jo och an de letzten 2 Jar 
Formatiounen ugebueden, fir dass eise Nowuess 
pädagogisch a methodologisch richtig begleed 
gëtt. De Budget „Qualité Plus“ vum Sportministère 
ënnertsëtzt su Aktivitéiten am Jugendbereich.

Dëst Jar droe mir hei kengt „Espoirs-
Championnat“ aus. D’Espoirs Course ass eng 
normal Course am Kader vum Elite Championnat. 
Mir siche permanent no Méiglichkeeten, 
eisen Nowuessathleten interessant Coursen 
unzebidden. Su ass et komm, dass eis Noperen 
Däitschland a Schweiz sich mat eis während 
de letzten EM a WM zesumme gedoen hunn, 
fir engt Espoirs Championnat fir di 3 Länner ze 
organisieren. Dëst Jar ass (war) et zu Unna (D). 
Et ass virgesinn d’Jar dropp an der CH an da bei 
eis dës „Dreiländermeisterschaft“ auszedroen. 
Eis technisch Kommissioun ass dobäi, an alle 
Kategorien no Méiglichkeeeten ze sichen neess 
mi Athleten un de Départ ze kreien, d’Course mi 
interessant ze gestalten an den Organisteuren 
et mi einfach (finanziell an organisatorisch) 
ze maachen. Mir duerfen net op eisen alen 
ausgetrëppelte Peedercher bleiwen. 

Ee gruusse Merci un den Organisateur a seng 
Sponsoren, der Gemeng Réiden an all de 
Freiwëlligen, di dozou beidroen, dass mir Enn 
Juni engt flott Championnat erleewen.

Alle Coureuren, Dammen an Hären, fair a gesond 
Kompetitiounen!

 Camille DAHM, 
Präsident FSCL
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Léif Sportler, Radsportbegeeschtert, léif Gäscht,

den 10. Mee 2016 sinn d’Statute vum „Cycling 
Team Atertdaul“ am Gemengerot ugeholl 
ginn, also ee ganz jonke Veräin. Op hirer 
Generalversammlung hunn ech scho gemierkt, 
déi si gutt organiséiert.

Mir organiséieren de 17.6.2018 de „Grand-Prix 
Kropemann“ a vum 28.6.2018 bis den 1.7.2018 
dat „Nationaalt Stroosse Championnat 2018“ ass 
gesot ginn.

De Start vum „Grand-Prix Kropemann“ gehéiert 
fest zum sportleche Programm vun der Gemeng 
Réiden. Dat Nationaalt Stroosse Championnat 
ass ouni Zweiwel een Highlight.

No der éischter Aarbechtssëtzung wousst ech, 
hei kann net vill schif goen.

Et gouf näischt dem Zoufall iwwerlooss.

Ech well den Organisateure Merci soe fir déi 
exemplaresch Aarbechten. Et gëtt sécherlech 
eent erfollegräicht Sports Event.

Mir als Gemeng sti voll a ganz hannert dëser 
Organisatioun an hëllefe wou mir kennen an 
hoffen dat et ee groussen Erfolleg gëtt.

Fir d’Gemeng Réiden an Ëmgéigend ass et 
sécherlech eng Beräicherung, eng Course op 
sou engem héijen Niveau hei kënnen ze hunn.

Heimat wëll ech alle Cyclisten eng spannend a 
pannefräi Course wënschen, an allen Zuschauer 
vill Freed beim Nokucken.

 Henri GEREKENS, 
Bürgermeister Rédange/ Attert
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Un all Frënn vum Vëlossport,

Et ass elo souwäit! De nationalen Héichpunkt 
vun der Stroosse Saison ass do: vum 28. 
Juni bis den 1. Juli ginn bei eis zu Lëtzebuerg 
d’Landesmeeschterschaften ausgefuer.

Dësen Datum ass e Moment op deen all 
Vëlossportler sech laang virbereed huet: fir 
nationale Champion ze ginn muss op deem 
Dag alles passen. All Fuererinnen a Fuerer an de 
verschiddenen Alterskategorien, ugefaang mat 
eise Jugendklassen Minimes, Cadets a Junioren, 
sinn héich motivéiert fir alles ze ginn, hir sportlech 
Zieler ze erreechen a vläicht ganz uewen um 
Podium ze stoen.

Speziell vir eis Jugend ass dëst all Joer en 
eemolegt Erliefnes. Mais och eis Masteren sin 
emmer rem héich motivéiert fir em den Trikot ze 
fueren.

Et ass an all Land de leschten nationalen High-
light bevir et eng Woch drop an den Tour de France 
geet. Fir all Profi deen do un de Start geet, as et 
en Dram an sengem Landesmeeschter Maillot 
kennen unzetrieden. Besonnesch zu Lëtzebuerg, 
wou d‘Leeschtungen vun eise beschten 
Coureuren fir eng fantastesch Renommée vum 
Sportler a vum Land suergen, ass et ëmmer vu 
groussem Interesse wien e Joer laang am Rout-
Wäiss-Bloen Trikot wärt ënnerwee sinn.

Fir e jonke Veräin wéi den CT Atertdaul ass et eng 
Éier fir sou eng Traditiounsveranstaltung duerfen 
ze organiséieren. E nationaalt Groussevenement 
an eiser Gemeng Réiden ass net all Joer de Fall. 
Eis Géigend am Westen vum Land huet alles 
wat e brauch vir spannend Coursen ze kréien: 
selektiv Montéeën, technesch Descenten an 
och laang Passagen mat der Méiglechkeet seng 
Konkurrenten an de Wand ze setzen.

Bei eis ass alles dran!

Eise groussen Merci geet un all déi, di an 
enger ganz gudder Zesummenaarbecht mat 
voller Ënnerstëtzung vum éischte Moment un 
d’Organisatioun méiglech gemaach hunn, dëst 
gëllt fir eis Gemeng, fir di national Instanze wéi 
P&Ch a Police, un d’Vëlosfederatioun FSCL an 
all eis Benevolen.

Bléift nach zu gudder Lescht deene wichtegsten, 
eise Sportlerinnen a Sportler ze wënschen, 
dat si an hire respektive Coursen ouni Chute 
a Verletzungen bleiwen, an hier Ziiler wärten 
errechen.

An dësem Sënn wënschen ech jidderengem 
dat néidegt Gléck getrei mengem Motto „Kette 
rechts“.   

Yves BETTENDORFF, 
Präsident CT Atertdaul
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INFORMATIOUNEN
« Les Championnats nationaux de cyclisme sur route 2018 » sinn organiséiert vum CT Atertdaul an der  
« Fédération du Sport Cycliste Luxembourgeois » den 28.06 / 30.06.2018 an den 01.07.2018 zu Réiden 
un der Attert (Geméng Reiden/Attert).

•  Den CT Atertdaul gett representéiert 
vun séngem President: 
Mr. Yves BETTENDORFF 
yves.bettendorff@losch.lu 
Tel. 621 474 355

SANITAIRES  CARRELAGES  MENUISERIE  CUISINES  RÉNOVATIONS

RÉNOVATIONS
NOUS NOUS OCCUPONS DE TOUT

8-10, RUE DE LA GARE 
L-9122 SCHIEREN
TEL. 81 94 84 - 1

INFO@WILLY-PUTZ.LU

WWW.WILLY-PUTZ.LU

•  « Directeur de Course » : 
Mr. Guy GITZINGER 
gitz1@pt.lu 
Tel. 621 355 124

•  Start an Ziil vun de verschiddene Coursen sinn: 
CLM:  op der Héicht vum Fussball Terrain; rue de la piscine 
CL:  op der Héicht vum aalen Cactus; rue de la piscine 

•  Permanence an och déi offiziell Büroen befannen sech: 
CLM: Hall Sportif Réiden/Attert, 1. Stack rechts 
CL:  Hall Sportif Réiden/Attert, 1. Stack rechts

•  Jury – Meeting Room: 
Hall Sportif Réiden/Attert um 1. Stack 
hanert dem Festsall an der Buvette

•  Duschen an Vestiären: 
Hall Sportif Réiden/Attert – rez-de-chaussée

•  Toiletten: 
Um Futballterrain rechts niewend der Tribüne & an der Hall Sportif Réiden/Attert um eischten Stack am Gang.

Déi offiziell Zeremonie fennt den 01.07 um 19h am Hall Sportif Réiden/Attert, 1. Stack am Festsall rechts, statt.



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu
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D‘Kontrollen vun der Anti Doping Agence wéi och hiren offiziellen Büro befannen sech an der Hall 
sportif Réiden/Attert. (Dëst fir den CL an och fir den CLM)

All Coursen enerléien dem Réglement vun der UCI an der FSCL. Gin héi Infractiounen vun 
der Jury festgestallt, gin d‘Stroofen no den Barèmen vun der UCI oder der FSCL ausgestallt.

•  Material: 
CLM: Débutants 
Coureuren vun dëser Kategorie mussen den traditionellen Velo benotzen. Opléer wéi och een CLM 
Helm sinn net erlaabt. 

Junioren, Dames, Dames Juniors, Dames U23, Masters, Espoirs et Elites:
Zeitfuerveloën déi dem UCI Règlement no konform sin, sin erlaabt. Eng technesch Kontroll get 
15 min virum Start gemach. Ass de Velo net konform mat dem Règlement vun der UCI däerf de 
Coureur net starten.

• Club-Autoën:

CLM:  Een Clubauto ass erlaabt bei den Kategorien wou en Championnat ausgefuer get. 
Dat sin all Kategorien ausser Débutants (m/f) 
(Den Chauffeur muss eng Lizenz hun)

CL:   Laut Directive F.S.C.L. 
(Den Chauffeur muss eng Lizenz hun)

•  Frequenz vun Radio Tour ass: 
157,610 MHZ

Den „Code de la Route“ 
muss strikt angehaalen ginn!

par tranche 
de 500 L 
de mazout Gulf*

+250
points

www.gulf.lu

92 92 92-1

*action soumise à conditions

GULF_ann_Reiff_Masutt_A5.indd   1 01/03/2018   17:36

Clinique de Garde 

28.06.2018  Hôpital Kirchberg 

30.06.2018  Centre Hospitalier de Luxembourg 

01.07.2018  Centre Hospitalier de Luxembourg



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
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OFFICIELS
Directeur de Course :   Guy GITZINGER

Secrétaire administratif CT Atertdaul : Laurent URY

Photo-finish :     FSCL

Speaker :     Camille GODELET

Responsable sécurité :   Daniel ESSER

Responsable Parcours :   Daniel ESSER

Responsable infrastructure :  Romain THEISEN

Médecin :     Dr. Stefan MEILINGER

      Dr. Olivier KOENIG

Ambulance :     Luxambulance Sàrl

Voiture Ouvreuse :     Marco RINNENBURGER

Voitures officielles :    Albert ROMMES

      Claude CONTER

      Rolf HERMES

      René THILL

      Francis PRACHT

      Pascal WENZEL

      Laurent URY

      Nico WAGNER

      Tom KLEIN

      Gérard ZEIEN

Motos officielles :    Sécurité Moto Presse (SMP)

Voiture Balai :    Jean-Paul SCHOLTES

      Alain CONTER

Starter Contre-la-Montre :    Pascal WENZEL

      Laurent URY

      Marc SCHMITZ

Police :     Commissaire en Chef

      Norbert NILLES 



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu
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COMITÉ CT ATERTDAUL

JEUNES CT ATERTDAUL



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu
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CONSEIL D’ADMINISTRATION
Composition   
DAHM Camille   Président  
HERMES Emile  Vice-président  
BUCHETTE Ed   Secrétaire général  

Membres    
BESENIUS Eric  BETTENDORFF Yves  CONTER Claude 
CONTER Claudine  HUTMACHER Robert  LUX Marco 
SPAUTZ Richard  WAGNER Edouard  

COMMISSION JURY   
Composition   
CONTER Claudine  Présidente  
MERGEN Bruno  Vice-président secrétaire 

Membres   
BECKER Max   DEGROTT Patrick  DURISOTTO Augusta  
GAUL Fabienne  MAJERUS Claude  LUTGEN Carlo 
WEBER Roby   

COMMISSION TECHNIQUE   
Composition   
DAHM Camille   Président Commission Technique  
HELMIG Christian  Directeur technique national  
FERREIRA SWIETLIK Christian Entraîneur national  
WOLTER Michel  Entraîneur nat. Cyclo-Cross  

Membres   
CONTER Claude  DRIES Gisèle   HUTMACHER Philippe 
KOHN Gilbert   THULL Roger   WAGNER Nico 
ZEIEN Gérard   THILL René  

COMMISSION SPORT & LOISIR   
Composition   
WAGNER Edouard  Président  
BAUS Nicole   Secrétaire  

Membres   
GRACIN Etienne  SCHMITZ Henri  SCHROEDER Jean-Marie 
SCHROEDER Lex  TIMMERMANS Henri  

CONSEIL D’APPEL   
Composition   
CONTER Sylvie  Présidente  

Membres   DEGROTT Pascale  FRISCH Francois 
ANGEL Marc   BECKENE Jean-Louis  FRANZ Dirk 



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu
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Gruppenbild CTA

ROLLINGER André  LAMBERT Ramon  MULLER Yves 
KEISER Carlo   WENGLER Yves  
NOTHUM Nathalie   

CONSEIL DE DISCIPLINE   
Composition   
SCHMIT Luc   Président  
HERMES Claude  Secrétaire  

Membres
DIEDERICH Fernand  GOETZINGER Serge 
CHRISTEN Serge  PRATT Paul   SCHEIER Nico 
MEYLENDER Claude  THEISEN Luc   SCHLOESSER David   

CONSEIL DE SURVEILLANCE   
Membres   
STEICHEN Norbert  WESTER Paul   ZENDER Jean-Paul 

PRÉSIDENTS D’HONNEUR   
CONTER Fernand   
REGENWETTER Jean   



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu
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GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange
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ACCES, PARKING, INFRASTRUCTURES
•  Parking Zuschauer: 

De Parking vir d’Zuschauer befennt sech an der Rue du Lycée. Hei sin souwuel de Parking beim 
Attert Lycée, neien Cactus wéi och vis-à-vis de Geméngen-Parking disponibel.

•  Parking Jury an Invitéen: 
Dëse Parking befennt sech op dem Site vun der Course an der Rue de la Piscine op der Héicht vun 
Start/Ziil.

•  Parking Coureur: 
Zur Disponibilitéit steet de Parking an der Rue Seitert wéi och d‘Rue Seitert selwer.

• Plang vun den Infrastrukturen:



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu
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PROGRAMME CHAMPIONNAT 2018
COURSE CLM
Jeudi 28.06.: Espoirs  2 x 11,7 km  Départ 1 15.00h

       Départ 2 15.50h

  Masters  1 x 11,7 km  Départ  16.45h

  Débutants 1 x 11,7 km  Départ  17.30h

  Juniors  1 x 11,7 km  Départ  18.20h

  Dames  1 x 11,7 km  Départ  19.50h

  Elite  2 x 11,7 km  Départ  20.30h

  Elite contrat 2 x 11,7 km  Départ  20.30h

* Dei uewen genannten Startzäiten sinn approximativ.

** Dei genee Zäiten gin no der Clôture vun den online Inscriptiounen via fscl.lu publizéiert.



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé
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PROGRAMME CHAMPIONNAT 2018
COURSE EN LIGNE
Samedi 30.06.: Cadets   2 x 22,4 km  Départ  13.00h

   Minimes  1 x 22,4 km  Départ  13.05h

   Débutants  3 x 22,4 km  Départ  15.00h

   Masters  3 x 22,4 km  Départ  17.30h

COURSE EN LIGNE 

Dimanche 01.07.:  Juniors   5 x 22,4 km  Départ  10.00h

   Dames Déb.  3 x 22,4 km  Départ  10.05h

   Dames Jun.  4 x 22,4 km  Départ  10.05h

   Dames u23  4 x 22,4 km  Départ  10.05h

   Dames Elite  4 x 22,4 km  Départ  10.05h

   Espoirs/u23  6 x 22,4 km  Départ  14.00h

   Elite (contrat)  7 x 22,4 km  Départ  14.00h

43, Grand-Rue - L-8510 Redange-sur-Attert
Tél.: 23 62 98 62

agence.mangen-pit@foyer.lu

Pit MANGEN
Agence Principale d’Assurances



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694

ENV_corpo_229x162.indd   1 12/23/09   6:02 PM
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COURSE CLM - 28.06.2018



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694

ENV_corpo_229x162.indd   1 12/23/09   6:02 PM
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COURSE CLM Championnat National 2018

Course CLM Championnat National 2018

Distanz Localité Routes Remarques Police SMP Singnaleur

0km Redange rue de la piscine Départ

0,1km rue de la Gendarmerie 3,5t Verbot  (ex. Riv.&Fourn.) 2x

0,5km rue de la Gendarmerie

0,5km Aula Kreuzung Aula x

0,9km Allée des Tilleuls 4x

1km Kreuzung Grand-Rue / rue de Hostert Achtung Gefährliche Stelle x 2x

1,1km rue de Hostert Direction Beckerich 4km 3,5t 
Verbot (150m)

1,2km rue de Hostert Links Direction Beckerich x

1,4km Reidnerwee (304) Sortie Redange

1,5km Reidnerwee (304) Kurvenreiche Strasse x

5km Beckerich Reidnerwee (304)

5,2km Kreuzung Reidnerwee/Dikrecherstroos links Direction Huttange x x

5,5km Dikrecherstroos Huttange 1km / Rippweiler 
Barriere 6km

5,7km route Arlon Sortie Beckerich

6,0km Huttange route Arlon Entrée Huttange 2x

6,5km Sortie Huttange

7,4km Noerdange route Arlon Entrée Noerdange

7,7km Kreuzung (106) Direction Redange 4km 
Niederpallen 2km

x

8,1km rue de Noerdange (106) Sortie Noerdange x

8,9km Niederpallen rue de Noerdange (106) Entrée Niederpallen x

9,3km rue de Noerdange (106) Passage Velospiste (Achtung) x

9,4km rue beim Waldbesch Kreuzung Niederpallen x x

9,5km rue beim Waldbesch 2x

9,8km Pallerberg Schild Weldbesch (Holz) links x

10,5km Redange Pallerberg Entrée Redange

10,9km Kreuzung rechts x

11,1km Gässel excepte Velo

11,2km rue de la chapelle rechts x

11,3km rue de la chapelle Überqueren in rue Bockbierg x 2x

11,4km rue Bockbierg

11,6km rue de la piscine links x

11,7km rue de la piscine Arrivée

•  Wichteg Info fir d‘Zäitfueren: 

- Police as mat 5 Motoen fir all Epreuven vum Zäitfueren am Asaatz 

- SMP as mat 15 Motoen sur place 

- Jury huet drei Motoen zur Verfügung



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé
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COURSE EN LIGNE - 30.06. & 01.07.2018



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé
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Course en Ligne Championnat National 2018

Distanz Localité Routes Remarques Police SMP Singnaleur

0km Redange rue de la piscine Départ (rechts)

0,1km Parking Sortie Parking (links) 2x

0,4km rue de la piscine Stop (rechts)

0,8km rue de Reichlange x x

Grand-Rue rechts  (sens unique) x

1,1km Aula links  (sens unique) x

1,6km Allée des Tilleuls rechts 2x

1,6km rue de Hosert zone Fraiwelleg 30km/h x

1,9km rue de Hosert

2,0km sortie Redange rue Fraesbich (304) Sortie Redange x x

2,2km Vebindungsstraße (Bauer) links x

2,6km rue de Nagem (106) rechts x x

4km rue de Redange (106)

4,6km Nagen rue de Redange Eingang Nagem

5,0km rue de Redange (106)

Kreuzung Richtung Roodt/Lannen 2x

6,1km Entrée Lannen Eingang Lannen x

6,5km rue de Roodt Direction Roodt 2km x

6,9km Sortie Lannen CR303 x 2x Ort 
Lannen

7,7km Kreuzung 303/106 Direction Rambrouch 5km x x

7,9km Entrée Roodt rue de Roodt Eingang Roodt x

8,7km rue de Roodt (303) Direction Rambrouch 4km 2x

8,9km rue de Roodt Sortie Roodt 3x

11,1km rue de Roodt Ueberholverbot (Fahrradpiste) x

11,4km rue de Roodt (303) 2 Ausgänge Fahrradpiste 2x

12,2km Entrée Rambrouch rue de Roodt Eingang Rambrouch x

12,7km Kreuzung Direction Reichlange 9m Hostert 3km x x

12,8km rue Principale (23)

13,1km rue Principale x

13,3km Gellt rue Principale Gellt x

Direction Redange Hostert

13,4km rue Principale 

13,5km rue Principale 

13,6km rue Principale Sortie Gellt x

14,9km Entrée Hostert rue Principale Eingang Hostert x 2x

15,6km rue Principale Direction Ospern 4km Redange 6km x x

15,8km Sortie Hostert rue Principale Sortie Hostert  Direction Brisenhaff

16,6km Brisenhaff rue Principale Brisenhaff

16,9km rue Principale sortie Brisenhaff

17,3km rue Principale Direction Ospern 2km  Reichlange 4km x

17,4km rue Principale 

19,3km Entrée Ospern rue Principale Eingang Ospern

19,7km rue de Redange rechts Direction Eltz 1km  Redange 3km 2x

20,3km Sortie Ospern  Entrée Eltz rue de Redange Sortie Ospern   Entrée Eltz x x

20,8km Sortie Eltz rue de Redange Eingang Redange

21,6km Entrée Redange x

21,9km rue de Ospern x 2x

22km rue de Ospern links in (rue de Gendarmerie)

22,1km rue de Gendarmerie

22,6km rue de Gendarmerie links Kurve   (Zielgerade)

22,7km rue de la piscine Arivée

COURSE EN LIGNE Championnat National 2018



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé
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COURSE EN LIGNE sur route

BARÈME DES PRIX F.S.C.L.
CONTRE LA MONTRE

Place Prix Prix Place Prix Place Prix Prix Place Prix Prix Prix

1 27,-	€ 27,-	€ 1 47,-	€ 1 100,-	€ 27,-	€ 1 100,-	€ 27,-	€ 27,-	€
2 20,-	€ 20,-	€ 2 34,-	€ 2 67,-	€ 20,-	€ 2 67,-	€ 20,-	€ 20,-	€
3 17,-	€ 17,-	€ 3 30,-	€ 3 54,-	€ 17,-	€ 3 54,-	€ 17,-	€ 17,-	€
4 14,-	€ 14,-	€ 4 27,-	€ 4 47,-	€ 14,-	€ 4 47,-	€ 14,-	€ 14,-	€
5 12,-	€ 12,-	€ 5 24,-	€ 5 40,-	€ 12,-	€ 5 40,-	€ 12,-	€ 12,-	€
6 11,-	€ 11,-	€ 6 20,-	€ 6 34,-	€ 11,-	€ 6 34,-	€ 11,-	€ 11,-	€
7 10,-	€ 10,-	€ 7 17,-	€ 7 30,-	€ 10,-	€ 7 30,-	€ 10,-	€ 10,-	€
8 8,-	€ 8,-	€ 8 14,-	€ 8 27,-	€ 8,-	€ 8 27,-	€ 8,-	€ 8,-	€
9 7,-	€ 7,-	€ 9 12,-	€ 9 24,-	€ 7,-	€ 9 24,-	€ 7,-	€ 7,-	€
10 7,-	€ 7,-	€ 10 10,-	€ 10 20,-	€ 7,-	€ 10 20,-	€ 7,-	€ 7,-	€
11 7,-	€ 7,-	€ 11 10,-	€ 11 14,-	€ 7,-	€ 11 14,-	€ 7,-	€ 7,-	€
12 7,-	€ 7,-	€ 12 10,-	€ 12 14,-	€ 7,-	€ 12 14,-	€ 7,-	€ 7,-	€
13 7,-	€ 7,-	€ 13 10,-	€ 13 14,-	€ 7,-	€ 13 14,-	€ 7,-	€ 7,-	€
14 7,-	€ 7,-	€ 14 10,-	€ 14 14,-	€ 7,-	€ 14 14,-	€ 7,-	€ 7,-	€
15 7,-	€ 7,-	€ 15 10,-	€ 15 14,-	€ 7,-	€ 15 14,-	€ 7,-	€ 7,-	€
16 6,-	€ 6,-	€ 16 7,-	€ 16 10,-	€ 16 10,-	€
17 6,-	€ 6,-	€ 17 7,-	€ 17 10,-	€ 17 10,-	€
18 6,-	€ 6,-	€ 18 7,-	€ 18 10,-	€ 18 10,-	€
19 6,-	€ 6,-	€ 19 7,-	€ 19 10,-	€ 19 10,-	€
20 6,-	€ 6,-	€ 20 7,-	€ 20 10,-	€ 20 10,-	€

21 7,-	€ 21 7,-	€
Total: 198	€ 198	€ Total: 320,-	€ 22 7,-	€ 22 7,-	€

23 7,-	€ 23 7,-	€
24 7,-	€ 24 7,-	€
25 7,-	€ 25 7,-	€

Total: 598,-	€ 168,-	€ Total: 598,-	€ 168,-	€ 168,-	€

Suppl.	
Espoirs	

(f)

Suppl.	
Juniors	

(f)Elite	(f)Débutants	(m) Juniors	(m)
Elite	
(m)Débutants	(f)

Suppl.	
Espoirs	

(m)

CONTRE	LA	MONTRE

m f m f m f
Place Prix Prix Place Prix Prix Place Prix Prix Place Prix Place Prix Place Prix Place Prix Prix Prix

1 20,-	€ 20,-	€ 1 30,-	€ 30,-	€ 1 40,-	€ 40,-	€ 1 70,-	€ 1 150,-	€ 1 150,-	€ 1 150,-	€ 40,-	€ 40,-	€
2 15,-	€ 15,-	€ 2 20,-	€ 20,-	€ 2 30,-	€ 30,-	€ 2 50,-	€ 2 100,-	€ 2 100,-	€ 2 100,-	€ 30,-	€ 30,-	€
3 12,-	€ 12,-	€ 3 16,-	€ 16,-	€ 3 25,-	€ 25,-	€ 3 45,-	€ 3 80,-	€ 3 80,-	€ 3 80,-	€ 25,-	€ 25,-	€
4 10,-	€ 10,-	€ 4 14,-	€ 14,-	€ 4 20,-	€ 20,-	€ 4 40,-	€ 4 70,-	€ 4 70,-	€ 4 70,-	€ 20,-	€ 20,-	€
5 8,-	€ 8,-	€ 5 12,-	€ 12,-	€ 5 18,-	€ 18,-	€ 5 35,-	€ 5 60,-	€ 5 60,-	€ 5 60,-	€ 18,-	€ 18,-	€
6 7,-	€ 7,-	€ 6 10,-	€ 10,-	€ 6 16,-	€ 16,-	€ 6 30,-	€ 6 50,-	€ 6 50,-	€ 6 50,-	€ 16,-	€ 16,-	€
7 6,-	€ 6,-	€ 7 8,-	€ 8,-	€ 7 14,-	€ 14,-	€ 7 25,-	€ 7 45,-	€ 7 45,-	€ 7 45,-	€ 14,-	€ 14,-	€
8 5,-	€ 5,-	€ 8 7,-	€ 7,-	€ 8 12,-	€ 12,-	€ 8 20,-	€ 8 40,-	€ 8 40,-	€ 8 40,-	€ 12,-	€ 12,-	€
9 5,-	€ 5,-	€ 9 7,-	€ 7,-	€ 9 10,-	€ 10,-	€ 9 18,-	€ 9 35,-	€ 9 35,-	€ 9 35,-	€ 10,-	€ 10,-	€
10 5,-	€ 5,-	€ 10 7,-	€ 7,-	€ 10 10,-	€ 10,-	€ 10 15,-	€ 10 30,-	€ 10 30,-	€ 10 30,-	€ 10,-	€ 10,-	€
11 5,-	€ 5,-	€ 11 7,-	€ 7,-	€ 11 10,-	€ 10,-	€ 11 15,-	€ 11 20,-	€ 11 20,-	€ 11 20,-	€ 10,-	€ 10,-	€
12 5,-	€ 5,-	€ 12 7,-	€ 7,-	€ 12 10,-	€ 10,-	€ 12 15,-	€ 12 20,-	€ 12 20,-	€ 12 20,-	€ 10,-	€ 10,-	€
13 4,-	€ 4,-	€ 13 5,-	€ 5,-	€ 13 10,-	€ 10,-	€ 13 15,-	€ 13 20,-	€ 13 20,-	€ 13 20,-	€ 10,-	€ 10,-	€
14 4,-	€ 4,-	€ 14 5,-	€ 5,-	€ 14 10,-	€ 10,-	€ 14 15,-	€ 14 20,-	€ 14 20,-	€ 14 20,-	€ 10,-	€ 10,-	€
15 4,-	€ 4,-	€ 15 5,-	€ 5,-	€ 15 10,-	€ 10,-	€ 15 15,-	€ 15 20,-	€ 15 20,-	€ 15 20,-	€ 10,-	€ 10,-	€
16 4,-	€ 4,-	€ 16 5,-	€ 5,-	€ 16 8,-	€ 8,-	€ 16 10,-	€ 16 15,-	€ 16 15,-	€ 16 15,-	€
17 4,-	€ 4,-	€ 17 5,-	€ 5,-	€ 17 8,-	€ 8,-	€ 17 10,-	€ 17 15,-	€ 17 15,-	€ 17 15,-	€
18 4,-	€ 4,-	€ 18 5,-	€ 5,-	€ 18 8,-	€ 8,-	€ 18 10,-	€ 18 15,-	€ 18 15,-	€ 18 15,-	€
19 4,-	€ 4,-	€ 19 5,-	€ 5,-	€ 19 8,-	€ 8,-	€ 19 10,-	€ 19 15,-	€ 19 15,-	€ 19 15,-	€
20 4,-	€ 4,-	€ 20 5,-	€ 5,-	€ 20 8,-	€ 8,-	€ 20 10,-	€ 20 15,-	€ 20 15,-	€ 20 15,-	€
21 3,-	€ 3,-	€ 21 4,-	€ 4,-	€ 21 10,-	€ 21 10,-	€ 21 10,-	€
22 3,-	€ 3,-	€ 22 4,-	€ 4,-	€ Total: 285,-	€ 285,-	€ Total: 473,-	€ 22 10,-	€ 22 10,-	€ 22 10,-	€
23 3,-	€ 3,-	€ 23 4,-	€ 4,-	€ 23 10,-	€ 23 10,-	€ 23 10,-	€
24 3,-	€ 3,-	€ 24 4,-	€ 4,-	€ 24 10,-	€ 24 10,-	€ 24 10,-	€
25 3,-	€ 3,-	€ 25 4,-	€ 4,-	€ 25 10,-	€ 25 10,-	€ 25 10,-	€
26 3,-	€ 3,-	€ 26 4,-	€ 4,-	€
27 3,-	€ 3,-	€ 27 4,-	€ 4,-	€ Total: 885,-	€ Total: 885,-	€ Total: 885,-	€ 245,-	€ 245,-	€
28 3,-	€ 3,-	€ 28 4,-	€ 4,-	€
29 3,-	€ 3,-	€ 29 4,-	€ 4,-	€
30 3,-	€ 3,-	€ 30 4,-	€ 4,-	€

Total: 165,-	€ 165,-	€ Total: 225,-	€ 225,-	€

Suppl.	
Juniors	

(f)
Minimes Cadets Débutants

Elite	(f)Juniors	(m) Espoirs	(m) Elite	(m)

Suppl.	
Espoirs	

(f)

Course	en	ligne	sur	route



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694

ENV_corpo_229x162.indd   1 12/23/09   6:02 PM

63, zone industrielle
L-9099 Ingeldorf

 
Tél. +352 80 81 1

g.wickler 
 66-

E-mail: @wickler.lu

Georges  Wickler 

COUREUREN VUM CYCLING TEAM ATERTDAUL

MEEDERCHER VUM CT ATERTDAUL

MINIME LENN SCHMITZ MAT SENGEM TRAINER



GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694

ENV_corpo_229x162.indd   1 12/23/09   6:02 PM

63, zone industrielle
L-9099 Ingeldorf

 
Tél. +352 80 81 1

g.wickler 
 66-

E-mail: @wickler.lu

Georges  Wickler 

COUREUREN VUM CYCLING TEAM ATERTDAUL
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GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694

ENV_corpo_229x162.indd   1 12/23/09   6:02 PM

63, zone industrielle
L-9099 Ingeldorf

 
Tél. +352 80 81 1

g.wickler 
 66-

E-mail: @wickler.lu

Georges  Wickler 
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GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694

ENV_corpo_229x162.indd   1 12/23/09   6:02 PM

63, zone industrielle
L-9099 Ingeldorf

 
Tél. +352 80 81 1

g.wickler 
 66-

E-mail: @wickler.lu

Georges  Wickler 

EIS SPONSOREN VUM CHAMPIONNAT

43, Grand-Rue - L-8510 Redange-sur-Attert
Tél.: 23 62 98 62

agence.mangen-pit@foyer.lu

Pit MANGEN
Agence Principale d’Assurances
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GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé

D.P. 1002694
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GUIDE TECHNIQUE

Votre nouvelle carte de débit contactless
Your new contactless debit card
lhre neue contactless-Zahlungskarte

Chère cliente, cher client,

Nous avons le plaisir de vous remettre votre nouvelle carte de débit contactless. Afin de minimiser les risques de fraude, 
nous vous prions de suivre les recommandations suivantes :
• Vérifiez les données de votre carte contactless et signalez tout de suite tout changement ou toute erreur à votre 

agence Raiffeisen.
• Ne vous séparez jamais de votre carte contactless et conservez-la en lieu sûr.
• En cas de perte ou de vol, contactez immédiatement SIX Payment Services au (+352) 49 10 10 (24h/24 et 7j/7),  

puis faites une déclaration de perte ou de vol auprès de la police. 

Dear customer,

Please find enclosed your new contactless debit card.
In order to minimize the risk of fraud, please follow the recommendations below:
• Check the data on your contactless card and report any changes or discrepancies to your Raiffeisen branch.
• Always keep your contactless card in your possession and in a safe place.
• ln case of loss or theft, please contact SIX Payment Services immediately (phone (+352) 49 10 10 - 24 / 7)  

and report the incident to the police.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Wir freuen uns, lhnen lhre neue contactless-Zahlungskarte zukommen zu lassen. Um Betrugsrisiken auf ein Mindestmaß 
zu beschränken, bitten wir Sie, folgende Hinweise zu beachten:
• Überprüfen Sie die Angaben auf Ihrer contactless-Karte und teilen Sie eventuelle Fehler oder Änderungen umgehend 

Ihrer Raiffeisen-Filiale mit.
• Bewahren Sie lhre contactless-Karte stets an einem sicheren Ort auf.
• Bei Verlust oder Diebstahl rufen Sie umgehend SIX Payment Services unter der Nummer (+352) 49 10 10 an  

(rund um die Uhr, 7 Tage die Woche) und melden Sie den Verlust oder Diebstahl bei der Polizei.

Plus d’informations sur www.raiffeisen.lu
For further information, please visit www.raiffeisen.lu
Weitere Informationen unter www.raiffeisen.lu

Cactus Center •  L-8508 Redange

Z.A. Reckschleed  •  L-5411 Canach

Luxembourg-Gare

Port payé
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